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Réaménagement – Édifice Stanley Knowles

La présente modification no 3 est publiée pour répondre aux questions reçues pendant la période d'appel
d'offres.

Q1 : Pouvez-vous préciser le rôle du designer dans la coordination de l'ameublement pour le projet? 
Est ce que le designer va travailler directement avec l'acheteur par l'intermédiaire de TPSGC?

R1 : Le designer d'intérieur professionnel de l'équipe de consultants travaillera directement avec 
l'agent d'approvisionnement de TPSGC et avec le designer d'intérieur professionnel interne de 
TPSGC pour coordonner l'ameublement.

Q2 : Veuillez préciser approximativement la proportion du mobilier nouveau par rapport au mobilier 
existant et la provenance du mobilier existant.

R2 : D'après notre estimation préliminaire, 50 % du mobilier composé de systèmes de panneaux avec 
surfaces de travail à suspension murale et entreposage sera nouveau. Les 50 % restants de 
systèmes de panneaux avec surfaces de travail à suspension murale et entreposage proviendront
du bureau actuel de l'ASPC au 275, avenue Portage, à Winnipeg (Manitoba), d'où ils seront 
transporté au 391, avenue York, à Winnipeg (Manitoba).

Q3 : S'agissant des locaux de soutien commun, est ce que le mobilier sera neuf ou réutilisé? S'il doit 
être neuf, est ce qu'un devis de mobilier sera nécessaire? Le point 1.2.1.7 (du Mandat) ne traite 
que du mobilier de système.

R3 : Le mobilier existant sera déménagé au 391, avenue York, à Winnipeg (Manitoba) dans toute la 
mesure du possible. Si du nouveau mobilier est nécessaire, il sera acheté par l'intermédiaire des 
outils d'approvisionnement obligatoires de TPSGC (c. à d. les instruments d'achat regroupés) 
dans toute la mesure du possible, et par conséquent, il est peu probable que le designer 
d'intérieur professionnel du consultant aura à produire un devis pour le mobilier complet. Une 
modification sera publiée concernant la consistance des travaux du consultant si cela est jugé 
nécessaire au fur et à mesure que le projet avance.

Si votre soumission nous a déjà été transmise et que vous souhaitez la réviser, vos révisions doivent être
reçues par l'Unité de réception des soumissions avant la date de clôture. Le numéro de soumission ainsi
que la date de clôture doivent être clairement indiqués.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES.
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